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Oh destaci con l’ala tua di terra e d’ombra

Autore: Bonnefoy, Yves

Traduttore: Grange Fiori, Diana

Titolo originale: O de ton aile de terre et d’ombre éveille-nous

Titolo tradotto: Oh destaci con l’ala tua di terra e d’ombra

Opera originale: Pierre écrite

Testo usato dal traduttore: Bonnefoy 1965

Prima pubblicazione: Yves Bonnefoy, Pietra scritta (testo a fronte), traduzione di Diana
Grange Fiori

Data della traduzione: 1985

Luogo di edizione: Palermo

Collana editoriale: Poeti italiani e stranieri, a cura di Giovanni Raboni

Editore: Acquario - La nuova Guanda

Numero di pagine: 133

Testo originale a fronte: Si

Forma testo originale: Verso libero/Alineare

Rime testo originale: No

Forma traduzione: Verso libero/Alineare

Rime traduzione: No

Paratesti: Si

Descrizione dei paratesti: Nota della traduttrice, p. 141

Ristampe: Yves Bonnefoy, Ieri deserto regnante, seguito da Pietra scritta, Parma, Guanda,
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2005; Yves Bonnefoy, L'opera poetica, Milano, Mondadori, 2010

Visione autoptica: Si

Compilatore scheda: Giacomo Morbiato


